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Le développement des Chemins de Fer
fédéraux pendant leurs vingt-cinq

premières années d'existence.*

Les Chemins de fer fédéraux, institués en
1901, ont été constitués par la nationalisation
successive du Central suisse, du Nord-Est, de
l'Union Suisse, du Jura-Simplon et du Gothard.
Leur réseau, qui comprenait toutes les lignes princi-
pales de la Suisse, s'étendait ainsi sur 2,714 kilo-
mètres. Par suite de la nationalisation du tronçon
pie Genève-La Plaine, du Jura Neuchûtelois, du
chemin de fer de la vallée de la Tcess, du chemin
de fer Rüti-Wald et du chemin de fer du Sectal,
ainsi que grâce à la construction de nouvelles,
lignes, le réseau des Chemins île fer fédéraux se
trouve être de 2,940 kilomètres, à fin 1926.

il avait été prévu que les chemins de fer
rachetés devaient être en bon état au moment où
ils seraient remis à la Confédération. Toutefois
les Compagnies et la Confédération différèrent par-
fois sensiblement d'opinion sur ce qu'il fallait
enteil Ire par " bon état " ; la disposition relative
aux déductions à opérer pour les moins-values de
la ligne du Gothard donna, en particulier, lieu à
de longues et: nombreuses contestations.

Lors du rachat, les chemins de fer privés se
trouvaient donc dans un état relativement satis-
faisant, étant donnée la technique d'alors. Mais
les besoins du trafic international aussi bien que le
grand accroissement des quantités de marchandises
et l'augmentation du nombre des voyageurs, à

l'intérieur du pays, obligèrent bientôt les Chemins
de fer fédéraux à compléter leur réseau.

Le tunnel du Simplon, mesurant 19,.8 km.,
avait été commencé par la Compagnie du Jura-
Simplon. Continué, à partir du 1 janvier 1903,
par les Chemins de fer fédéraux, il fut ouvert à

l'exploitation le 1 juin 1906. De nouvelles lignes
se succédèrent rapidement. C'est ainsi que l'on
construisit le chemin de fer du Ricken, inauguré
le 1 octobre 1910, la ligne de base du Haùenstein,
mise eu service le 18 janvier 1916, et la ligne du
lac de Brienz, ouverte le 23 août 1916. Le 1 juillet
1921, on a donné au public la possibilité d'utiliser
le funiculaire Piotta-Ritom. Enfin, le 7 janvier
1922, le 2e tunnel du Simplon était entièrement
achevé, et la plus grande des artères ferroviaires
à travers les Alpes se trouvait ainsi complétée.

C'est de cette manière que la longueur du
réseau a été portée à 2,940 km.

Outre ces lignes importantes dont quelques-
Unes servent au trafic international et qui toutes
ont contribué à la prospéritésdes tsontréès qu'elles
parcourent, les Chemins de fer fédéraux ont entre-
pris d'autres travaux considérables ; ils ont, notam-
ment procédé à la pose d'une seconde voie sur
nombre des lignes qu'ils avaient, reprises et ont
agrandi ou reconstruit beaucoup de gares.

Le voyageur, comfortablement. assis dans son
compartiment de train direct et jéjui voit défiler
sous ses yeux, comme sur l'écran d'un merveilleux
cinéma, les riants villages, les Termes opulentes,
les vertes prairies, les sombres forêts, les vallons
et les coteaux, ne se doute généralement pas que
sa course vertigineuse à travers les petites gares
est protégée par des appareils de construction
géniale, longuement mis à l'épreuve et soigneu-
sement entretenus qui permettent au convoi de
franchir les aiguilles à 90 km. à l'heure et qui
donnent en même temps au mécanicien tous les
signaux nécessaires.

L'installation d'enclenchments est complétée
par le block-system qui, à l'aide de canalisations
électriques, de verrous et de pédales, bloque auto-
matiquemenc les signaux de sortie d'une gare, c'est
à-dire empêche le chef de gare de faire partir un
train tant que le train précédent n'est pas arrivé à
la station suivante et n'y est pas couvert. De cette
manière la marche des trains à distance de station,
principe admis en Suisse et dans d'autres pays,
est assurée et les rencontres ou collisions de trains
en pleine voie sont rendues pour ainsi dire im-
possibles. Dans ce domaine aussi, les Chemins de
fer fédéraux ont accompli une oeuvre considérable.
L'énumération de toutes les installations de ce
genre conduirait trop loin ; disons toutefois qu'
outre les gares indiquées dans la carte, un grand
nombre de stations ont été pourvues d'appareils de
protection modernes et que les lignes où la circu-
lation esc intense possèdent le block-system.

La construction des ponts forme à elle seule
un important chaipptre de l'histoire du parachève-
ment du réseau depuis 1902. Etant données les
conditions du terrain, l'établissement des chemins
de fer a "dû comprendre même, sur le haut plateau,
la construction de quantité de ponts ; clans les
régions du Jura et les contrées alpestres, les
ruisseaux, les rivières, les vallées que la voie
ferrée est obligée de franchir sont bien plus fré-
quents encore. Cette circonstance, d'ailleurs, con-
tribué à accroître dans de notables proportions les
frais d'établissement du réseau. Les Chemins de
fer fédéraux ne comptent pas moins de 2,674 ponts

*On the 1st of January this year it was exactly
25 years since the then existing railway system in
Switzerland, operated by several private companies,
was taken over by the Swiss Confederation, the first
official train inaugurating the nevv era leaving Aarau,
for Berne on the morning of January 1st, 1902. The
above interesting survey is reprinted from the Decern-
ber issue of the "Bulletin des C.F.F."

et pontceaux dont la portée varie entre 2 et 90
mètres, et qui repésentent une longueur totale de
36,300 mètres. Jusqu'à ces derniers tempts, la
plupart de ces ouvrages d'art dataient de l'époque
de la construction de la ligne et ils étaient en
général calculés pour une charge de 12 à 14 tonnes
par essieu de locomotive. Mais depuis l'utilisation
de lourdes locomotives à vapeur, représentant une
charge de 16 à 17 tonnes par essieu, et sous l'im-
pression de la catastrophe de Munchenstein, on
s'est vu dans la nécessité de renforcer les ponts
(les ponts métalliques surtout) en plusieurs étapes,
ou même d'en reconstruire complètement quelques-
uns. Mais à ces diverses époques on ne se pré-
occupait que de l'augmentation de la charge par
essieu à laquelle on avait précisément à faire face,
sans se demander si, par la suite, on n'emploierait
pas des locomotive plus lourdes' encore. Vers la
fin de la guerre, on commença à envisager sérieuse-
ment, dans les pays qui nous avoisinent, la pos-
sibilité de recourir à des locomotives plus puis-
santés, assurant une traction plus rationelle et plus
économique ; en outre, on avait entrepris chez nous
l'électrification des lignes principales du réseau. Il
fallut donc s'adapter aux circonstances et se rendre
définitivement compte des charges par essieu qu'ap-
porterait l'avenir.

Des études approfondies et l'observation atten-
tive des tendances qui se manifestaient à l'étranger
firent prendre pour base une charge maximum de
25 tonnes par essieu. Toutefois, afin de pouvoir
renforcer une partie au moins des ponts métalliques
et de ne pas être obligé de reconstruire sans délai
tous ceux qui existaient, on décida, en 1917, de
fixer, à titre transitoire, pour une période d'assez
longue durée, la charge maximum par essieu à vingt
tonnes. On procéda donc, dans la mesure du
possible, au renforcement des ponts en fer d'après
cette norme. Là où cette solution n'était pas
applicable, en remplaça les anciennes constructions
métalliques par des ouvrages du même genre, ou,
dans beaucoup de cas, par des ponts en pierre et
des ponts en béton, en basant les calculs statiques
sur la charge de 25 tonnes par essieu.

C'est dans ces conditions que, de 1917 à 1926,
les travaux de renforcement et de reconstruction de

ponts prirent, sur le réseau des Chemins de fer
fédéraux, une extension inconnue jusqu'alors et
qu'ils n'auront sans doute jamais plus. Au cours
de ces quelques années, il a été renforcé 70 ponts
métalliques de dimensions assez considérables ou
moyennes et l'on en a remplacé 20 par de nou-
veaux ouvrages du même genre ; 42 plus importants
ont été reconstruits en pierre ou en béton. En
outre, 350 petits ponté métalliques à poutres
pleines, d'une partée variant entre 2 et 12 mètres,
ont été remplacés par des ponts à poutres em-
bétonnées.

Pour ne pas trop nous étendre, nous nous,
bornerons à citer les principaux d'encre ces ouv-
rages. Les plus connus sont le pont de la Sitter
près cle Brüggen, les ponts de la Reuss à Lucerne
et à Goeschenen, le pont du Tessin près de Gior-
nico, le point de la Limmat, non loin de Wettiri-
gen, le viaduc du la Paudèze aux abords de
Lausanne, mais beaucoup d'autres analogues ont
été reconstruits en divers endroits et notamment
sur la ligne du St.-Gothard. Le plus long et le
plus haut viaduc du réseau des Chemins de fer
fédéraux est celui de Grandfey, à proximité de
Fribourg. Sa construction métallique a été
transformée, au cours des années 1925 et 1926,
en un ouvrage voûté pour lequel on a employé le
béton armé.

Par ces quelques données, on voit combien le
programme de reconstruction de pouts, réalise ces
dix dernières années, était' vaste. Ces travaux ont,
plus que tous autres peut-être, accru la capacité de

transport de nos lignes et la sécurité de notre
exploitation. Ils ont fait briller d'un nouvel éclat
la réputation qu'a la Suisse d'être le pays des

ouvrages d'art intéressants.

FINANCIAL AND COMMERCIAL NEWS
FROM SWITZERLAND.

The funds obtained from the recent issue of
7 per cent, bonds of the Alsace-Lorraine Railways
in Switzerland will not leave the country. The net
amount of capital secured from the issue is 42
million francs, and in the terms of an agreement
between the two Governments concerned this
money goes to the Swiss Government in partial
covering of the five-franc pieces which arc await-
ing " repatriation " to France. This sum of 42
million francs is to be placed at the disposal of
the Swiss Federal Railways as a loan at 4J per
cent:., and the railways will thus be able to avoid
the issue of a new loan to cover their capital re-
quirements until after the end of the current vear.

The year 1926 was a bad one for a large
number of Swiss industries and will be left behind
without regret. In one or two instances, however,
the Swiss manufacturers can look back with some
degree of satisfaction upon a notable improve-
ment, which, if not an entire recoverv, at least
gives indication of better days ahead. The En-
gineering industry may in particular be mentioned
in this connection. The industry has to look to
the foreign ma,rket for a large measure of its
custom and there have been countless obstacles- in
the way of obtaining acctiss to these markets. The

Swiss manufacturer, for example, cannot but look
somewhat askance at the resolutions taken at the
recent conference of Dominion Premiers in London,
which aim at fostering the growing industries of
the British possessions, while the absence of Russia
as an outlet is still keenly felt. In the electrical
machinery works, however, activity has in general
been satisfactory, though this is partially due to
good orders from the Federal Railways. The work
of electrification is, however, progressing rapidly j
and it is hoped that foreign orders may soon
begin to come in to take the place of these home
contracts which must in the near future reach their
completion. The wide ramifications of Swiss ii-
nancial interests in concerns producing and dis-
tributing electric power in various parts of; the,
world is felt to be a valuable asset for the Swiss
engineering industry in the future. It is, more-
over, found now as in the past that wherever the
differences, of price are not too great, preference
is given by the buyer to the Swiss product, its
excellent quality being universally recognised and
appreciated.

QUOTATIONS from the SWISS STOCK EXCHANGES.

Bonds.
Confederation 3% 1903

5% 1917, VIIl Mob.Ln
Federal Railways 3196 A—K

„
' 1924IY Elect. Ln.

Dec. 28
or

79-00
97.82
83.00

101.12

Jan. 4
/P

80.25
97.75
83.82

100.75

Shares. Nom Dec. 28 Jan. 4
Frs, Frs.- Frs.

Swiss Bank Corporation 500 786 797
Crédit Suisse 500 810 820
Union de Banques Suisses.. 500 675 692
Société pour l'Industrie Chimique 1000 2552 2592
Fabrique Chimique ci-dev. Sandoz 1000 3982 4035
Soc. Ind. pour la Schappe 1000 2690 2712
S.A. Brown Boveri 350 519 526
C. F. Baiiv 1000 1225 1235
Nestlé & Anglo.Swiss Cond.Mk. Co. 200 578 596
Entreprises Suizer S.A. 1000 990 rrr»0
Comp, de Navig'n sur le Lac Léman 500 550 535
Linoleum A.G. Giubiasco 100 94 95
Maschinenfabrik Oerlikon 500 668 695

Impressions des fêtes de Noël à l'Eglise Suisse.

Fraîchement débarqué à Londres, nous entrâmes
dans la vie remuante de cette grande cité en
pleine période de Noël. Nous eûmes plus spéciale-
ment à nous occuper de ce qui se passait à l'Eglise
d'Endell Street.

En général ces fêtes nous ont laissé une im-
pression profonde par le dévouement rencontré
partout, et par l'ésprit que chacun manifeste. En
Suisse nous ne .sommes malheureusement pas
habitués à une pareille générosité. C'est avec un
réél plaisir que nous prûmes constater que les plus
aises n'oublièrent pas leurs frères plus pauvres et
sûrent leur témoigner une sympathie sincère. La
joie rencontrée par tous ceux qui distribuèrent les
paquets et les dons est significative. Merci de
la part des petits et des grands auxquels un ravon
d'espérence et de réconforte fut apporté.

Les services ' de Noël furent bien fréquenté,
tant dans l'une que dans l'autre Eglise. Le
Message de Noël fut reçu avec foi et recueille-
ment. L'arbre de Gresham Street avait quelque
chose de plus posé et de plus " grande personne F
m'a-t-il semblé, que celui d'Endell Street. Il
manquait la contribution des enfants. Par contre
le joier du Boxing Day c'était: la famille. L'Ecole
du Dimanche apporta sa note naïve et toute de
sincérité et de simplicité qui donna à cette céré-
monie le caractère de la fête de famille. Mal-
heureusement quelques un de nos petits ont été
retenus à la maison par la maladie, mais ne
furent tout de même pas oubliés.

Et le 1 janvier, ce fut alors la fête des
enfants, 350 enfants de la colonie étaient assem-
blés pour fêter Noël à leur manière. Je y eut peut-
être encore plus de joie là précédemment. Les
uns après les autres nos artistes en herbe mon-
trèrent leurs talents et: se firent applaudir.
Atmosphère de simplicité et de famille, qui
convient à une telle manifestation. Qui voudrait
y mettre la note d'officialité, commetrait un crime,
car cela tuerait la spontanéité qui fait le charme
de cette fête. C'est la chose des enfants, préparée
pour eux par ceux qui les aiment.

Et une pensée s'envola vers notre patrie loin-
taine, terre des Noëls de notre enfance, à la vue
de toute cette joie, et nous ne pûmes que remercier
Dieu du don qu'il nous à fait à Noël.

SWISS MERCANTILE SOCIETY.

On Wednesday, Dec. 22nd, the School had its
Christmas and New Year's Festivity at the Union
Helvetia Club, Gerrard Place, W.l. The number
of students was 160. The Festivity began at 3

p.m. with an excellent musical programme and
some dancing. The tables were covered with all
sorts of fruit, biscuits and nuts, etc., and the room
was decorated very lavishly by the girl students.
After an excellent tea the musical programme was
continued, and the students began to compete with
one another as to the amount of good things thev
could eat. At 7.30 a very excellent sqpper was
servéd. The Committees of the S.M.S were in-
vited as guesçs of the scholars.

Dr. Rezzonico honoured the meeting with his
pretence. Speeches were given by Dr. Rezzonico
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and Mr. Pfaendler, and one by the Headmaster in
response to a Christmas presentation which con-
sisted: of a beautiful tea service. Mr. Schutz, the
Secretary, replied suitably to the presentation to
him. Dr. ; Charles Kunz, one of the students,
spoke on behalf of the School. Mr. Burga made
the presentations, and Mr. Jungi bade welcome
to the visitors and guests. A programme of danc-
ing and music under the display of a glorious
Christmas tree and Christmas evergreens continued
until 12 o'clock and thus the School inscribed an-
other red letter into its history.

I Education Department.
In connection with the scholastic programme

the following lectures were given by the students
during last week: —

Miss Erika Stettier, Lucerne : " Some thoughts
about Blindness." Mr. Max Jungi, Langenthal :

"London's Administrative Division." Mr. Hans
Bizai, Wohlen : " Free-Trade." Mr. Max Studer,
Basle : " Richard Cobden." Mr. Erich Hoffmann,
Zurich : " Should Alsace belong to Germany or
France ?" Mr. Karl Durrer, Bürgenstock : " The
Hotel Industry in Switzerland." Mr. Oscar Hugen-
tobler, Frauenfeld : " Chance." Mr. Siegfried
Berchtold, Giswil/Obwalden : " Winter." Mr.
Joseph Schmid, Sursee (Lucerne) : " Christmas in
the Mountains." Mr. Jacques Berger, Nieder-
urnen: "Travels in the Pyrenees" (with films).

The debating classes dealt with the following
subjects :—•

" Can war ever be avoided ?" Proposer : Mr.
Max Studer, Basle ; Opposer : Mr. Hans Bizai,
Wohlen. " Should Great Britain give up some of
her colonies to other European nations which are
over-populated?" Proposer: Mr. Jost Lütolf ;

Opposer : Dr. Charles Kunz, Zurich. " Should
Switzerland permit or forbid gambling in the
Casinos ?" Proposer : Mr. Arthur Antenen, Thun;
Opposer, Mr. Emil Lutz, Rheinach.

Saturday's Excursion.—To Hampton Court,
Kingston, Richmond, with a Lecture by the Head-
master on the "Life of Cardinal Wolsey."

A New Society in our Colony.

We are informed that the United Grand Lodge
of England has granted the Svyiss Freemasons,
resident in London, a warrant to meet and hold a

lodge under the title " Helvetica Lodge No.'
4894."

Verdankung.
Die Kireheuflege und der Pfarrer .der

Schweizerkirche danken herzlich für die freundliche
Aufnahme das Aufrufs zu Weihnachten und die
zahlreichen Gaben verschiedenster Art. Auch dem

anonymen Geber herzlichen Dank. Möchten wir
immer mehr in Erfahrung bringen, dass Geben
seliger ist als Nehmen.

SUBSCRIPTIONS RECEIVED.
(77/£ in pamitöesift dénotes £7ié nwmfor 0/ isswtf on idTtfcn

Mfbscn'ptfion expires.,)

Max Jutz (325), Ernest Eha (326), E. Engler
(287), Ch. Scharrer (326), F. Schuebeler (326), E.
Neuschwander (328), J. H. Berger (303), F. H.
Rohr (329), H. Eugster (330), Ernest A. Nussle
(330), Miss Dora Gerber (333), J. Ott (304), Dr.
A. E. Ottiker (328), Armin Senn (304).

OFFICIAL ADDRESSES.

SWISS LEGATION —32, Queen Anne Street, W. 1.
Monsieur C. R. Paravicini, Ministre Plénipotentiaire.

SWISS COMMERCIAL ATTACHE—32. Queen Anne
Street, W.l.

SWISS CONSULATE. LIVERPOOL—9, Rumford PI.
A. J. Fontannaz, Esq.

SWISS CONSULATE. HULL—Lloyds Bank Chambers,
Market Place. W. Thévenaz, Esq.

SWISS CONSULATE. MANCHESTER — 11, Albert
Square. Dr. A. Schedler.

SWISS CONSULATE, GLASGOW—58, Renfield St.
A. Oswald, Esq.

SWISS CHURCH—79, Endell Street, W.C. 2. Pasteur
René Hoffmann-de Visme.

SCHWEIZERKIRCHE — 9, Gresham Street, E.C.2.
Pfr. C. Th. Hahn.

SOCIETE DES SECOURS MUTUELS DES Suisses
a Londres (1703)—74, Charlotte Street, W. 1.

FONDS DE SECOURS pour les Suisses Pauvres
a Londres (18701—79, Endell Street, W.C. 2.

FOYER SUISSE—12-13, Upper Bedford Place, W.l.
CITY SWISS CLUB (1856)—42, Gt. Portland Street,

W.l.
UNIONE TICINESE (18741—74, Charlotte. St., AV. 1.
UNION HELVETIA (1886)—1. Gerrard Place, W. 1.
SWISS CLUB SCHWEIZERBUND (1887)—74, Char-

lotte Street, W. 1.
SWISS MERCANTILE SOCIETY (1888)—24, Queen

Victoria Street, E.G.4 and 34/35, Fitzroy Sq., W.l.
SWISS INSTITUTE (1905)—28, Red Lion Square,

W.C. 1.
SWISS Y.M.C.A.—15, Upper Bedford Place, W.C.l.
NOUVELLE SOCIETE HELVETIQUE (19161—28,

Red Lion Square, W.C. 1.
SWISS CHORAL SOCIETY—74, Charlotte St., W.l.
SWISS RIFLE ASSOCIATION (1924) — 1, Gerrard

Place, W.l.
SWISS GYMNASTIC SOCIETY (1925)—74, Charlotte

Street, W.l.

SWISS FEDERAL RAILWAYS—lib, Regent Street.
S.W. 1.

SWISS BANK CORPORATION—99, Gresham Street,
•E.G.2. and 11c, Regent' Street. S.'W.l.

PUBLICATIONS
of the " Verein für Verbreitung Guter Schriften "

and " Lectures Populaires."

137. Erinnerungen einer Grossmutter, ' von
E. B 5d.

138. Die Verlobung in St. Domingo, von
Heinrich von Kleist 5d.

138 (BE). Das Amulett, von C. F. Meyer 6d.
139. Der Schuss von der Kanzel, von C. F.

Meyer 5d.
139. Die Frühglocke—Das Ehe-Examen, von

Adolf Schmitthenner 5d.
140 (Z). Balmberg-Friedli, von Josef Reinhart 5d.
140. Die Brücke von Rüegsau, von

Walter Laedrach 5d.
141 (Z). Das verlorene Lachen, von

Gottfried Keller 5d.
147. Joseph—Stephan, von

Johannes Jegerlehner 5d.
141. Mozart auf der Reise nach Prag, von

Eduard Mörike 4d.
146. Porzellanpeter, von Anders Heyster 5d.
148. Basil der Bucklige, von Wilhelm Sommer 4d.
149. Geschichten aus der Provence, von Alphonse

Daudet 4d.
142. Gabrielens Spitzen, von Grethe Auer öd.
142 (BE). Der Fabrikbrand, von J. U. Flütsch 5cl.
143. Der Laufen, von Emil Strauss 4d.
143 (BE). Der Wildheuer, von Peter Bratschi* 3d.
144 (Z). Pestalozzi, eine Selbstschau,

von Walter Guyer 1/1

150 I eine Frau sucht,
Elsi, die seltsame Magd

von Jeremias Gotthelf 4d.
151. Die Hand der Mutter, von

Alfred Fankhauser 5d.
1/1. Sous la Terreur, par A. de Vigny 1/-
1/2. La Femme en gris, par H. Sudermann 1/-
1/3. L'Incendie, par Edouard Rod 1/-
1/4. La Tulipe Noire, par Alex. Dumas 1/-
1/5. Jeunesse de Jean Jacques Rousseau (Extraits

des Confessions) 1/-
1/6. L'Ours et l'Ange, par Jean-Jacques Porchat !/-
1/7. Amour Tragique, par Ernest Zahn 1/-
1/8. Colomba, par Prosper Mérimée 1/-
1/9. Des Ombres qui passent, par

Béatrice Harraden 1/-
2/1. Le Légionnaire Héroïque, par B. Vallotton 6d.
2/2. Contes Extraordinaires, par Edgar Pöe 6d.
2/3. Un Véritable Amour, par Masson-Forestier 6d.
2/4. La Boutique de l'Ancien, par L. Favre 6d.
2/5. Souvenirs de Captivité et d'Evasion, par

Robert' d'Harcourt ./.. 6d.
2/6. Adventures d'un Suisse d'Autrefois, par

Thomas Platter 6d.
2/7. La Jeune Sibérienne, par Xavier de Maistre 6d
2/8. La Fontaine d'amour, par Charles Foley 6d.
2/9. La Batelière de Postunen, par

Eugène Lambert 6d.
* Der Berner Verein für Verbreitung guter

Schriften bringt in seiner Nr. 143 (Dezemberheft
1926) ein Lebensbild aus dem Simmental von dem
im letzten Jahr verstorbenen Nationalrat Peter
Bratschi, früher Lehrer in Matten bei St. Stephan,
" Der Wildheuer." Ein Waisenkind, David Steger,
der als Giiterbube eine harte Jugend durchgemacht,
erwirbt seinen Unterhalt als Wildheuer und stärkt
durch diese lebensgefährliche Beschäftigung seinen
Mut und sein Selbstvertrauen. Durch seine Hilfs-
bereitschaft gewinnt er auch die Achtung seines
Nachbars Sarai Zumbrunnen und die Liebe von
dessen Tochter Marie, die er, obwohl ein schlechter
Tänzer und kurz in Worten, heimführt. Mit der
Zeit schwingt sich David durch Solidität, Ausdauer
und praktisches Geschick zum Plausbesitzer und
Säger auf. Seine wackere Frau mehrt den Ver-
dienst durch Verkauf von Eiern und Gemüsen in
das nahe Bad. Die Freude des Ehepaars sind ihre
freundlichen Kinder, die ihre Eltern über alles
lieben. Beter Bratschis./-." Wildheuer " gibt uns
ein anschauliches Bild von den Sitten des Landes,
z. B. dem Eierlaufet, namentlich aber von den
Gefahren des Gebirges, wie Ueberschwemmungen,
Lawinen, und den Vorkehrungen dagegen, wie
Uferverbauungen.

Möchte die schlichte, aus dem Leben ge-
schöpfte Erzählung den verdienten Anklang finden

Prices include postage; in ordering, simply state
number or series, remitting respective amount (pre-
ferably in |d. stamps) to Publishers, TYie Szcz'sj

Côve/z/ez, 23, Leonard Street, E.G.2.

UNION HELVETIA CLUB,
1, Gerrard Place, Shaftesbury Avenue, W.l.

Telephone: Regest 5392.

30 ßec/rooms. 45 Sec/5.

SUISSE CUISINE, CIGARS and WINES.
Luncheons & Suppers à prix fixe or à la carte at Moderate Prices.

Special Dishes Daily :

Sunday—Choucroute a Ja Bernoise. Wednesday—Hasenpfeffer.
Monday—Bratwurst and Risotto. Thursday—Choux braisé au lard.
Tuesday—Steak & Kidney Pie. F riday—Jarret de Yeau.

Saturday—Boeuf bouilli à la Suisse.

SZiTTifiS.
Large and small Halls with Stage, available for Concerts,

Dinners, Wedding Parties, etc.
Membership Fee: One Guinea per annum.

SWISS BANK CORPORATION,

99, GRESHAM STREET, E.C.2.
and 11c, REGENT STREET, S.W. 1.

Capital - - £4,800,000

Reserves - - £ 1,320,000

The WEST END BRANCH
opens Savings Bank Accounts on
which interest will be credited
at 3^ per cent, until further notice.

|llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll^

I Pestalozzi Kalender
(ILLUSTRATED)

French Edition post free 2/9 |j
Ü German Edition with |j
Ü "Schatzkästlein" 2/10

To he o&Iained açrtwVisf re/nif<a«ce /rom

I ^hnss ©bserher, 23, Leonard Street, E.C.2. §
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Swiss Mercantile Society
35, Fitzroy Square, W.l.

A wmsr D/?/V£
will take place at the above address on

WEDNESDAY, JANUARY 19th,
7.30 FOR 8,

which members and friends of the Society are
requested to attend.

77C/C£'7*5 5s. per head (including light refreshments).

Tickets can be obtained ïrom B. Chappuis. J21. Grove Koad.
Glapham Park: ,?-W.12. our Eni ployinent Department
24. Queen Victoria St. (Tel. City 7719). and also at the above
address (Museum 6693).

No Tickets will be sold after January 17th.

Divine Services.

EGLISE SUISSE (1762), 79, Endell St., W.C.2
(Langue française.)

Try-
Dimanche, 9 Janvier, llh. et 6.30.—M. Alex. Berthoud.

7.30.—Répétition de choeur.
Le Choeur reprendra ses répétitions le 16 Jan.

Pour tous renseignements concernant actes pastoraux,
etc., prière de s'adresser à M. R. Hoffmann-de Visme,
102, Homsey Lane, N.6 (Téléphone: Mountview 1798).
Heure de réception à l'Eglise: Mercredi 10.30 à 12h.

SCHWEIZERKIRCHE
(Deutschschweizerische Gemeinde)

St. Anne's Church, 9, Gresham Street, E.C.2.

Sonntag, den 9 Januar, 11 Uhr Vorrn.—Predigt.
7 Uhr abends.—Predigt.
Samstag, den 15, Januar, 7 Uhr : Licht-

bildervortrag über '* W allis und Tessin " von Herrn
A. Tail, im Foyer Suisse. 12, Upper Bedford Place,
Russell Square, W.C.l, Thee um 6 Uhr.

Dienstag, den 18. Januar, 3 Uhr nachm : Näh-
verein der Schweizerkireftfe im Foyer Suisse.

BEGRAEBNIS.
Am 31. Dezember 1926 : Robert Indermauer

von Berneck, geb. am 21 Juni 1900, gest. am 24
Dezember 1920.

Sprechstunden: Dienstag 12—1 in der Kirche.
Mittwoch 3—5 im ' Foyer Suisse.'

Anfragen wegen Amtshandlungen etc. an Pfr. C. Th.
Hahn, 8, Chiswick Lane, W.4.

FORTHCOMING EVENTS.

Wednesday, January 12th. at 8.30 p.m.—SWISS MLR-
CAN TILE SOCIETY : Monthly Meeting at 34
and 35, Fitzroy Square, W.l.

Saturday, January 15th, at 6.30 p.m.—CITY SWISS
CLUB : Cinderella Dance at Pagani's Restaurant,
42, Gt. Portland Street, W.l.

Wednesday, January 19th, at 7.30 p.m.—SWISS MER-
CAN Tile SOCIETY Whist Drive and Dance
(See Advert.)

SWISS CHORAL SOCIETY.—Rehearsals every Friday
evening. Every Swiss heartily invited to attend.
Particulars from the Hon. Secretary, Swiss Choral
Society, 74, Charlotte Street, W.l.
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